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1.   APPLICATION 1.  ZASTOSOWANIE 

 
OXeN is a ductless heat recovery unit. Two stage heat recovery in cross flow 
exchangers ensure high efficiency. OXeN units are dedicated for use in medium 
and large size areas where mechanical air exchange is a must. There are two 
types available  
X2-N-1.2-V ï w/o additional heater, wall montage 
X2-W-1.2-V ï with additional heater (water supplied) to warm up fresh air, wall 
montage 
X2-E-1.2-V ï with additional electric heater to warm up fresh air, wall montage 
X2-N-1.2-H ï w/o additional heater, ceiling montage 
X2-W-1.2-H ï with additional heater (water supplied) to warm up fresh air, ceiling 
montage 
 
OXeN is dedicated to operate indoor, ambient temperature in range +5ÜC õ 
35ÜC, maximal solid pollution 0,3 g/m3. Materials which were used: EPP, 
aluminium, brass, copper, galvanized steel: substances which can cause 
corrosion/damage of listed cannot be present in the room. 
 
Water heat exchanger could be supply by water or glycol solution up to 60%. 
The heat exchanger tubes are made of copper. The feed medium should not 
cause corrosion of this material. In particular, the parameters as below should be 
provided: 
 

Parameter Value 

pH 7,5-9,0 

Content of impurities free of sediments/particles 

Total hardness [Ca2+, Mg2+]/[HCO3-] > 0.5 

Oil and grease <1 mg/l 

Oxygen <0.1mg/l 

Bicarbonate, HCO 60-300 mg/l 

Ammonium < 1.0 mg/L 

Sulphide < 0.05 mg/L 

Chloride, Cl  <100 mg/l 
 

 
Jednostki odzysku ciepğa OXeN tworzŃ bezkanağowy system wentylacji 
mechanicznej nawiewno-wywiewnej. Dziňki zastosowaniu krzyŨowych 
wymiennik·w ciepğa zapewniajŃ odzysk energii cieplnej z powietrza usuwanego. 
SğuŨŃ do wentylacji obiekt·w Ŝrednio- i wielkokubaturowych budownictwa 
og·lnego i przemysğowego oraz budynk·w uŨytecznoŜci publicznej. Dostňpne sŃ 
nastňpujŃce typy urzŃdzeŒ: 
X2-N-1.2-V ï jednostka bez dodatkowego dogrzewu powietrza, do montaŨu 
Ŝciennego 
X2-W-1.2-V ï jednostka z dogrzewem powietrza wodnŃ nagrzewnicŃ, do 
montaŨu Ŝciennego 
X2-E-1.2-V ï jednostka z dogrzewem powietrza nagrzewnicŃ elektrycznŃ, do 
montaŨu Ŝciennego 
X2-N-1.2-H ï jednostka bez dodatkowego dogrzewu powietrza, do montaŨu 
podstropowego 
X2-W-1.2-H ï jednostka z dogrzewem powietrza wodnŃ nagrzewnicŃ, do 
montaŨu podstropowego 
 
Jednostki odzysku ciepğa OXeN przeznaczone sŃ do pracy wewnŃtrz 
pomieszczeŒ o maksymalnym zapyleniu powietrza 0,3g/m3 i temperaturze od +5 
do +35oC. PosiadajŃ elementy wykonane z aluminium, miedzi, stali cynkowej i 
nie mogŃ byĺ stosowane w Ŝrodowisku mogŃcym powodowaĺ ich korozjň. 
 
Wodny wymiennik ciepğa moŨna zasilaĺ wodŃ lub roztworami glikolu o stňŨeniu 
do 60%. Rurki wymiennika ciepğa sŃ wykonane z miedzi. Medium zasilajŃce nie 
powinno powodowaĺ korozji tego materiağu. W szczeg·lnoŜci naleŨy zapewniĺ 
parametry jak poniŨej w tabeli: 
 

Parametr WartoŜĺ 

pH 7,5-9,0 

Zanieczyszczenia brak osad·w, czŃstek 

Cağkowita twardoŜĺ [Ca2+, Mg2+]/[HCO3-] > 0.5 

Olej i smar <1 mg/l 

Tlen <0.1mg/l 

HCO 60-300 mg/l 

Amoniak < 1.0 mg/l 

Siarczki < 0.05 mg/l 

Chlorki, Cl <100 mg/l 
 

1.   TOEPASSING 1.  Ȼȼȴȸȱȹȱȹȴȱ 

 
OXeN is een kanaalloze ventilatieunit met warmte-terugwinning. De 
tweetrapswarmteterugwinning met behulp van kruisstroomwarmtewisselaars 
zorgt voor een hoog rendement. De OXeN-units zijn speciaal ontwikkeld voor 
gebruik in middelgrote en grote objecten waar mechanische wtw ventilatie 
onontbeerlijk is. Er zijn twee uitvoeringen leverbaar  
X2-W-1.2-Vïmet extra watergevoede naverwarmer om verse lucht na te 
verwarmen, installatie op de muur 
X2-N-1.2-Vïzonder extra naverwarmer 
X2-W-1.2-Hïmet extra watergevoede naverwarmer om verse lucht na te 
verwarmen, installatie onder het plafond 
X2-N-1.2-Hïzonder extra naverwarmer, installatie onder het plafond 
X2-E-1.2-V ïmet extra elektrische naverwarmer om verse lucht na te 
verwarmen, installatie op de muur. 
 
De OXeN-ventilatieunits zijn ontworpen voor binnen gebruik , in een 
omgevingstemperatuurbereik tussen +5 en +35ÜC bij een maximale 
verontreiniging met vaste deeltjes van 0,3 g/m3. Gebruikte materialen: EPP 
kunststof, aluminium, messing, koper, gegalvaniseerd staal: Stoffen die 
corrosie/schade aan genoemde materialen kunnen veroorzaken mogen niet in 
de ruimte aanwezig zijn. 

 

Waterwarmtewisselaar kan worden geleverd door water of glycoloplossing tot 
60%. De warmtewisselaarbuizen zijn van koper. Het voedingsmedium mag geen 
corrosie veroorzaken. Onderstaande parameters moeten worden verstrekt: 

 

Parameter Waarde 

pH 7,5-9,0 

Inhoud van onzuiverheden vrij van sedimenten/deeltjes 

Totale hardheid [Ca2+, Mg2+]/[HCO3-] > 0.5 

Olie en vet <1 mg/l 

Zuurstof <0.1mg/l 

HCO 60-300 mg/l 

Ammonium < 1.0 mg/l 

Sulfide < 0.05 mg/l 

Chloride, Cl <100 mg/l 

 

 

 
ʋʩʪʘʥʦʚʢʘ ʩ ʨʝʢʫʧʝʨʘʮʠʝʡ ʪʝʧʣʘ OXeN ʵʪʦ ʙʝʩʢʘʥʘʣʴʥʘʷ ʩʠʩʪʝʤʘ 
ʤʝʭʘʥʠʯʝʩʢʦʡ ʧʨʠʪʦʯʥʦ-ʚʳʪʷʞʥʦʡ ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʠ. ʇʨʠʤʝʥʝʥʥʳʝ  
ʧʝʨʝʢʨʝʩʪʥʳʝ ʪʝʧʣʦʦʙʤʝʥʥʠʢʠ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʶʪ ʨʝʢʫʧʝʨʘʮʠʶ ʪʝʧʣʘ ʠʟ 
ʚʳʭʦʜʷʱʝʛʦ ʚʦʟʜʫʭʘ. OXeN ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥ ʜʣʷ ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʠ ʩʨʝʜʥʠʭ ʠ 
ʙʦʣʴʰʠʭ ʧʨʦʤʳʰʣʝʥʥʳʭ ʠ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʳʭ ʦʙʲʝʢʪʦʚ. ʋʩʪʘʥʦʚʢʘ ʩ 
ʨʝʢʫʧʝʨʘʮʠʝʡ ʪʝʧʣʘ OXeN ʜʦʩʪʫʧʥʘ ʚ ʜʚʫʭ ʚʝʨʩʠʷʭ:  
X2-W-1.2-V ï ʫʩʪʘʥʦʚʢʘ ʩ  ʦʙʦʛʨʝʚʦʤ  ʚʦʟʜʫʭʘ ʧʨʠ ʧʦʤʦʱʠ ʚʦʜʷʥʦʛʦ 
ʪʝʧʣʦʦʙʤʝʥʥʠʢʘ 
X2-N-1.2-V ï ʫʩʪʘʥʦʚʢʘ ʙʝʟ  ʦʙʦʛʨʝʚʦʤ  ʚʦʟʜʫʭʘ 
X2-W-1.2-H ï ʫʩʪʘʥʦʚʢʘ ʩ  ʦʙʦʛʨʝʚʦʤ  ʚʦʟʜʫʭʘ ʧʨʠ ʧʦʤʦʱʠ ʚʦʜʷʥʦʛʦ 
ʪʝʧʣʦʦʙʤʝʥʥʠʢʘ ʜʣʷ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʧʦʜ ʧʝʨʝʢʨʳʪʠʝʤ 
X2-N-1.2-H ï ʫʩʪʘʥʦʚʢʘ ʙʝʟ  ʦʙʦʛʨʝʚʦʤ  ʚʦʟʜʫʭʘ ʜʣʷ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʧʦʜ 
ʧʝʨʝʢʨʳʪʠʝʤ 
X2-E-1.2-V ï  ʫʩʪʘʥʦʚʢʘ ʩ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʤ ʦʙʦʛʨʝʚʦʤ ʚʦʟʜʫʭʘ ʜʣʷ ʥʘʩʪʝʥʥʦʛʦ 
ʤʦʥʪʘʞʘ 
 
ʋʩʪʘʥʦʚʢʘ ʩ ʨʝʢʫʧʝʨʘʮʠʝʡ ʪʝʧʣʘ OXeN ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʳ ʜʣʷ ʨʘʙʦʪʳ ʚʥʫʪʨʠ 
ʧʦʤʝʱʝʥʠʡ ʩ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦʡ ʟʘʧʳʣʝʥʥʦʩʪʴʶ ʚʦʟʜʫʭʘ 0,3ʛ/ʤ3  ʠ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʦʡ ʦʪ +5 ʜʦ +35oC. ɺ ʩʚʷʟʠ ʩ ʪʝʤ, ʯʪʦ ʚ ʫʩʪʘʥʦʚʢʘʭ OXeN 
ʧʨʠʤʝʥʷʶʪʩʷ ʘʣʶʤʠʥʠʝʚʳʝ, ʤʝʜʥʳʝ  ʘ ʪʘʢʞʝ  ʠʟ ʦʮʠʥʢʦʚʘʥʥʦʡ ʩʪʘʣʠ 
ʵʣʝʤʝʥʪʳ, ʟʘʧʨʝʱʘʝʪʩʷ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʜʘʥʥʦʝ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ ʚ ʩʨʝʜʝ, ʢʦʪʦʨʘʷ  
ʚʣʠʷʝʪ  ʥʘ  ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʝ  ʢʦʨʨʦʟʠʠ. 
 
ɺ ʚʦʜʷʥʦʡ ʪʝʧʣʦʦʙʤʝʥʥʠʢ ʤʦʞʥʦ ʧʦʜʘʪʴ ʚʦʜʫ ʠʣʠ ʨʘʩʪʚʦʨ ʛʣʠʢʦʣʷ ʜʦ 60%. 
ʊʨʫʙʢʠ ʪʝʧʣʦʦʙʤʝʥʥʠʢʘ ʠʟʛʦʪʦʚʣʝʥʳ ʠʟ ʤʝʜʠ. ʊʝʧʣʦʥʦʩʠʪʝʣʴ ʥʝ ʜʦʣʞʝʥ 
ʚʳʟʳʚʘʪʴ ʢʦʨʨʦʟʠʶ ʵʪʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ. ɺ ʯʘʩʪʥʦʩʪʠ, ʨʝʢʦʤʤʝʥʜʫʝʪʩʷ 
ʧʨʠʤʝʥʠʪʴ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʝ ʥʠʞʝ: 
 

ʟʥʘʯʝʥʠʝ  ʧʘʨʘʤʝʪʨ 

ʨʅ 7,5-9,0 

ʉʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʧʨʠʤʝʩʝʡ ʙʝʟ ʦʪʣʦʞʝʥʠʡ / ʯʘʩʪʠʮ 

ʆʙʱʘʷ ʞʝʩʪʢʦʩʪʴ [Ca2 +, Mg2 +] / [HCO3 -]> 0,5 

ʄʘʩʣʦ ʠ ʩʤʘʟʢʘ <1 ʤʛ / ʣ 

ʂʠʩʣʦʨʦʜ <0,1 ʤʛ / ʣ 

ɹʠʢʘʨʙʦʥʘʪ, HCO  60-300 ʤʛ / ʣ 

ɸʤʤʦʥʠʡ  <1,0 ʤʛ / ʣ 

ʉʫʣʴʬʠʜ  <0,05 ʤʛ / ʣ 

ʍʣʦʨʠʜ, Cl  <100 ʤʛ / ʣ 
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EN PL NL RU X2-W-1.2-V X2-N-1.2-V X2-W-1.2-H X2-N-1.2-H X2-E-1.2-V 

Max. air 
stream 

Maks. strumieŒ 
przepğywu 
powietrza 
nawiew/wywiew 

Max. 
luchthoeveelheid 

ʄʘʢʩ. 
ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴʥʦ
ʩʪʴ 

1200 m3/h 1 

Air stream 
range 

Zasiňg 
strumienia 
powietrza 

Luchtworp 
ɼʣʠʥʘ ʩʪʨʫʠ 
ʚʦʟʜʫʭʘ 

Horizontal | Horizontaal | Poziomy | 
ɻʦʨʠʟʦʥʪʘʣʴʥʳʡ 

15,0 m  2 

Vertical | Verticaal | Pionowy | 
ɺʝʨʪʠʢʘʣʴʥʳʡ 

4,5 m  3 

Horizontal | 
Horizontaal | 

Poziomy | 
ɻʦʨʠʟʦʥʪʘʣʴʥʳʡ 

15,0 m  4 

Air flow 
regulation 
range 

Regulacja 
wydajnoŜci 

Luchthoeveelheid
sregeling 

ʅʘʩʪʨʦʡʢʠ 
ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴʥʦ
ʩʪʠ 

Stepless | Bezstopniowe | Traploos | ʇʣʘʚʥʘʷ -  

Acoustic 
pressure 

Poziom ciŜnienia 
akustycznego 

Akoestische druk 
niveau 

ʋʨʦʚʝʥʴ 
ʘʢʫʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʜʘʚʣʝʥʠʷ 

49 dB(A) 5 

Power supply Zasilanie Stroomvoorziening ʇʠʪʘʥʠʝ 230 VAC / 50 Hz 3x400 V 

Max. current 
consumption 

Maks. Pob·r 
prŃdu 

Max. energiever 
bruik 

ʄʘʢʩ. 
ʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʝ ʪʦʢʘ 

1,9 A 14 A 

Max. power 
consumption 

Maks. Pob·r 
mocy 

Max. Stroomver 
bruik 

ʄʘʢʩ. ʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʝ 
ʤʦʱʥʦʩʪʠ 

420 W 8,5 kW  

Main 
dimensions 
(HxWxD) 

Gğ·wne wymiary 
(WxSxG) 

Uitwendige 
afmetingen  
(HxBxD) 

ɻʘʙʘʨʠʪʳ 
(ɺxʐʭɼ) 

1370 x 1180 x 760 

Casing 
material 

Rodzaj obudowy 
Materiaal 
behuizing 

ʂʦʨʧʫʩ 
EPP - expanded polypropylene | spieniony polipropylen | ge±xpandeerd polypropyleen | ʚʩʧʝʥʝʥʥʳʡ 

ʧʦʣʠʧʨʦʧʠʣʝʥ 

Colour  Kolor Kleur ʎʚʝʪ Gray | Szary | Grijs | ʉʝʨʳʡ 6 

Unit weight 
Masa 
urzŃdzenia 

Gewicht van de 
unit 

ɺʝʩ ʘʧʧʘʨʘʪʘ 77,5 kg 75,1 kg 80,5 kg 78,1 kg 82,5 kg 

Unit filled with 
water  

Masa 
urzŃdzenia z 
wodŃ 

Unit gevuld met 
water 

ɺʝʩ ʘʧʧʘʨʘʪʘ 
ʥʘʧʦʣʥʝʥʥʦʛʦ 
ʚʦʜʦʡ 

78,3 kg - 81,3 kg - - 

Installation 
środowisko 
pracy 

Installatie ʈʘʙʦʯʘʷ ʩʨʝʜʘ Indoor | WewnŃtrz pomieszczeŒ | Binnen | ɺʥʫʪʨʠ ʧʦʤʝʱʝʥʠʡ 

Max. solid 
pollution 

Max. zapylenie 
powietrza 

Max. 
verontreiniging met 
vaste deeltjes 

ʄʘʢʩ. 
ʟʘʧʳʣʝʥʥʦʩʪʴ 
ʚʦʟʜʫʭʘ 

0,3 g/m3 

Ambient 
temperature 

Temp. pracy 
Omgevingstempe
ratuur 

ʊʝʤʧ. 5 ï 45oC 

Operation 
position 

Pozycja pracy Werkingspositie ʇʦʟʠʮʠʷ ʨʘʙʦʪʳ 
Vertical | Pionowo na Ŝcianie | 

Verticaal | ɺʝʨʪʠʢʘʣʴʥʘʷ 
Horizontal | Podstropowo | Horizontaal | 

ɻʦʨʠʟʦʥʪʘʣʴʥʘʷ 

Vertical | 
Pionowo na 
Ŝcianie | 

Verticaal | 
ɺʝʨʪʠʢʘʣʴʥʘʷ 

IP IP IP IP 42 

Filter class Klasa filtra Filterklasse ʂʣʘʩʩ ʬʠʣʴʪʨʘ EU4  

Filetrs status 
control 

Kontrola filtr·w 
Filter status 
controle 

ʢʦʥʪʨʦʣʴ 
ʬʠʣʴʪʨʦʚ 

Pressure transmiter | przetwornik ciŜnienia | luchtdrukverschilschakelaar | ʢʦʥʚʝʨʪʝʨ ʜʘʚʣʝʥʠʷ 

Type of heat 
recovery 
exchanger 

Rodzaj 
wymiennika 
odzysku ciepğa 

Type 
warmteterugwin 
warmtewisselaar 

ʊʠʧ 
ʪʝʧʣʦʦʙʤʝʥʥʠʢʘ 
ʨʝʢʫʧʝʨʘʮʠʠ 
ʪʝʧʣʘ 

Two stage recovery, cross flow heat exchanger | Dwustopniowy odzysk ciepğa w wymiennikach 
krzyŨowych | Tweetraps warmteterugwin, kruisstroomwarmtewisselaar |  

ɼʚʫʭʩʪʫʧʝʥʯʘʪʘʷ ʨʝʢʫʧʝʨʘʮʠʷ ʪʝʧʣʘ ʚ ʧʝʨʝʢʨʦʯʪʥʦʪʦʯʝʯʥʦʤ ʪʝʧʣʦʦʙʤʝʥʥʠʢʝ 

Heat recovery 
efficiency dry / 
wet 

SprawnoŜĺ 
odzysku ciepğa 
sucha / mokra 

Warmteterugwinn
ingsrendement 
droog/nat 

ʂʇɼ ʨʝʢʫʧʝʨʘʮʠʠ 
ʪʝʧʣʘ 
ʩʫʭʘʷ/ʤʦʢʨʘʷ 

74,7 / 80,9 %  7 

Type of 
additional 
heater 

Rodzaj 
nagrzewnicy 
wt·rnej 

Type extra 
naverwarmer 

ʊʠʧ 
ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʛʦ 
ʥʘʛʨʝʚʘʪʝʣʷ 

Water heater |  
Nagrzewnica 

wodna | 
Watergevoede 
naverwarmer | 
ɺʦʜʷʥʦʡ 

ʚʦʟʜʫʭʦʥʘʛʨʝʚʘʪʝ
ʣ  ɹ

- 

Water heater |  
Nagrzewnica 

wodna | 
Watergevoede 
naverwarmer | 
ɺʦʜʷʥʦʡ 

ʚʦʟʜʫʭʦʥʘʛʨʝʚʘʪʝ
ʣ  ɹ

- 

electric heater | 
Nagrzewnica 
elektryczna| 
Elektrische 

naverwarmer | 
ʕʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʡ 
ʥʘʛʨʝʚʘʪʝʣʴ 

Heating 
capacity 

Moc grzewcza 
Verwarmingscap
aciteit 

ʊʝʧʣʦʚʘʷ 
ʤʦʱʥʦʩʪʴ 

10,0 kW  8 - 10,0 kW  7 - 3,5 / 5,5 / 8,5 kW  

Connection PrzyğŃcze Aansluiting ʇʘʪʨʫʙʢʠ İò - İò - - 

Max. water 
pressure 

Maks. ciŜnienie 
robocze 

Max. waterdruk 
ʄʘʢʩ. ʨʘʙʦʯʝʝ 
ʜʘʚʣʝʥʠʝ 

1,6 MPa - 1,6 MPa - - 

Max. water 
temperature 

Maks. 
temperatura 
wody grzwczej 

Max. 
watertemperatuur 

ʄʘʢʩ. ʪʝʤʧ. ʚʦʜʳ 95oC - 95oC - - 

Controlling Sterowanie Reling ʋʧʨʘʚʣʝʥʠʝ 
External touch panel | sterownik z wyŜwietlaczem dotykowym | 

 Extern aanraakscherm T-Box regeling | ʂʦʤʘʥʜʦʢʦʥʪʨʦʣʣʝʨ ʩ ʩʝʥʩʦʨʥʳʤ ʵʢʨʘʥʦʤ 

Anti-freeze 
protection: 
heat recovery 
exchanger 

Zabezpieczenie 
przeciwzamroŨe
niowe 
wymiennika 
odzysku ciepğa 

Bevriezingsbesch
erming: 
warmte- 
terugwinwisselaar  
 

ɿʘʱʠʪʘ ʦʪ 
ʨʘʟʤʦʨʦʟʢʠ 
ʪʝʧʣʦʦʙʤʝʥʥʠʢʘ 
ʨʝʢʫʧʝʨʘʮʠʠ 

Decrease of supplying air volume | Zmniejszenie obrot·w wentylator·w nawiewnych |  
Afname van aanvoerluchthoeveelheid | ʋʤʝʥʴʰʝʥʠʝ ʦʙʦʨʦʪʦʚ ʚʝʥʪʠʣʷʪʦʨʦʚ 

 

 

 

                                                           
1 Max. air flow with installed filter EU4 and wall intake/exhauster OxS. | Max. wydajnoŜĺ przy pracy urzŃdzenia z filtrem EU4 oraz czeprniŃ powietrza OxS | Max. luchtstroom met geµnstalleerd filter EU4 en muurtussenstuk /gevelrooster  OxS | ʄʘʢʩ. ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʜʣʷ ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʬʠʣʴʪʨʦʤ 
EU4 ʠ ʫʩʪʘʥʦʚʢʦʡ ʜʣʷ ʟʘʙʦʨʘ ʚʦʟʜʫʭʘ OxS. 
2 Horizontal range of isothermal stream, at velocity boundary equal to 0,2 m/s. | Zasiňg poziomy strumienia izotermicznego przy prňdkoŜci granicznej 0,2 m/s | Horizontaal bereik van niet-isotherme stroming (bij snelheidsbeperking tot 0,2 m/s) | ɼʣʠʥʘ ʛʦʨʠʟʦʥʪʘʣʴʥʦʡ ʩʪʨʫʠ ʠʟʦʪʝʨʤʠʯʝʩʢʦʛʦ 

ʚʦʟʜʫʭʘ ʚʦʟʜʫʭʘ ʧʨʠ ʛʨʘʥʠʯʥʦʡ ʩʢʦʨʦʩʪʠ 0,2 ʤ/ʩ. 
3 Vertical range of non-isothermal stream (ȹt=5ÁC), at velocity boundary equal to 0,2 m/s. | Zasiňg poziomy strumienia izotermicznego, zasiňg pionowy strumienia nieizotermicznego (ȹt=5ÁC), przy prňdkoŜci granicznej 0,2 m/s | Verticaal bereik van niet-isotherme stroming (ȹT = 5 ÁC) (bij 
snelheidsbeperking tot 5 m/s) | ɼʣʠʥʘ ʚʝʨʪʠʢʘʣʴʥʦʡ ʩʪʨʫʠ ʥʝʠʟʦʪʝʨʤʠʯʝʩʢʦʛʦ ʚʦʟʜʫʭʘ (ȹt=5ÁC), ʧʨʠ ʛʨʘʥʠʯʥʦʡ ʩʢʦʨʦʩʪʠ 0,2 ʤ/ʩ. 
4 Horizontal range of isothermal stream, at velocity boundary equal to 0,2 m/s. | Zasiňg poziomy strumienia izotermicznego przy prňdkoŜci granicznej 0,2 m/s | Horizontaal bereik van niet-isotherme stroming (bij snelheidsbeperking tot 0,2 m/s) | ɼʣʠʥʘ ʛʦʨʠʟʦʥʪʘʣʴʥʦʡ ʩʪʨʫʠ ʠʟʦʪʝʨʤʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʚʦʟʜʫʭʘ ʚʦʟʜʫʭʘ ʧʨʠ ʛʨʘʥʠʯʥʦʡ ʩʢʦʨʦʩʪʠ 0,2 ʤ/ʩ. 
5 Acoustic pressure level measured in the room of average sound absorption, capacity 500m3, at distance of 5m from the unit. | Poziom ciŜnienia akustycznego podano dla pomieszczenia o Ŝredniej zdolnoŜci pochğaniania dŦwiňku, objňtoŜci 500m3, w odlegğoŜci 5 m od urzŃdzenia | Akoestisch 

drukniveau gemeten in een ruimte met gemiddelde geluidsabsorptie, capaciteit 500 m3, op een afstand van 5 m tot de unit | ʋʨʦʚʝʥʴ ʟʚʫʢʦʚʦʛʦ ʜʘʚʣʝʥʠʷ ʜʣʷ ʧʦʤʝʱʝʥʠʷ ʩʦ ʩʨʝʜʥʠʤ ʢʦʵʬʬʠʮʠʝʥʪʦʤ ʟʚʫʢʦʧʦʛʣʦʱʝʥʠʷ, ʦʙʲʸʤʦʤ 1500 ʤ3, ʥʘ ʨʘʩʩʪʦʷʥʠʠ 5 ʤ ʦʪ ʘʧʧʘʨʘʪʘ. 
6 Similar to RAL 9007 | ZbliŨony do RAL 9007 | Vergelijkbaar met RAL 9007 | ʇʨʠʙʣʠʞʝʥʥʳʡ ʢ RAL 9007. 
 7 According to directive 2009/125/EC measured with balanced mass flow, an indoor-outdoor air temperature difference of 20K | Zgodnie z wymaganiami dyrektywy 2009/125/WE sprawnoŜĺ wyznaczona przy r·Ũnicy temperatury miňdzy powietrzem ŜwieŨym a powietrzem usuwanym, wynoszŃcej 

20K. 
| Volgens richtlijn 2009/125/EG gemeten met gebalanceerde luchtstroom en een verschil tussen de binnen- en buitenluchttemperatuur van 20 K  
8 At max. air flow stream, inlet/outlet water temperature 80/60ÁC, inlet air temperature 5oC, air volume 1200 m3/h. | Przy temp. wody grzewczej 80/60oC, temp. powietrza na wlocie do wymiennika 5oC, przy wydajnoŜci 1200 m3/h | Bij max. luchtstroom, inlaat/retourwatertemperatuur 80/60ÁC, 

inlaatluchttemperatuur 5ÁC, luchtdebiet 1.200 m3/uur | ʇʨʠ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦʤ ʧʦʪʦʢʝ ʩʪʨʫʠ ʚʦʟʜʫʭʘ, ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʝ ʪʝʧʣʦʥʦʩʠʪʝʣʷ 80/60ÁC, ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʝ ʚʦʟʜʫʭʘ ʥʘ ʚʭʦʜʝ ʚ ʘʧʧʘʨʘʪ 5ÁC, ʠ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ 1200 ʤ3/ʯ. 

2. TECHNICAL DATA 2. DANE TECHNICZNE 

2. TECHNISCHE GEGEVENS 2. ʊɽʍʅʀʏɽʉʂʀɽ ʇɸʈɸʄɽʊʈʓ 

3.1.  INSTALLATION TO THE WALL 3.1.  MONTAŧ JEDNOSTKI OXEN DO śCIANY 
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3.1.  INSTALLATIE OP DE MUUR 3.1.  ʋʉʊɸʅʆɺʂɸ OXEN ʅɸ ʉʊɽʅɽ 

 

 
Unit is design to be installed on the building 
wall/ceiling. OxC wall transition (p.10) are 
required for proper installation. Is not 
recommended to use additional ducts. 
Installation need keep 
recommended distances. 

 

 

UrzŃdzenie przeznaczone jest do montaŨu 

bezpoŜrednio do przegrody. Nie zaleca siň 

stosowania kanağ·w miňdzy czerpniŃ 

powietrza a urzŃdzeniem. 

 
De unit is ontworpen om binnen op een 
wand/onder een plafond te worden 
geµnstalleerd. Voor een juiste installatie 
moet een OxC-muurstuk (p.10) worden 
toegepast (wandmodel). Wij adviseren om 
geen extra kanalen toe te passen.  
Houd bij de installatie de aanbevolen 
afstanden aan. 

 

 
ʆʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʦ ʜʣʷ 
ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʥʘ ʩʪʝʥʝ ʠʣʠ ʧʦʜ ʧʝʨʝʢʨʳʪʠʝʤ.  
ʅʝ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʢʘʥʘʣʳ ʜʣʷ 
ʟʘʙʦʨʘ/ʚʳʙʨʦʩʘ ʚʦʟʜʫʭʘ ʚ ʜʦʧʦʣʥʝʥʠʝ ʢ 
ʠʜʫʱʠʤ ʚ ʢʦʤʧʣʝʢʪʝ. ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʩʦʙʣʶʜʘʪʴ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʤʳʝ 
ʨʘʩʩʪʦʷʥʠʷ ʦʪ ʧʨʝʛʨʘʜ. 

  Drill ventilation opening and 

installation holes.  Mounting hole 

shall be prepared according to 

Building Regulations. 

 

 Wykonaĺ otwory montaŨowe 

i doprowadzajŃce powietrze. 

 Otw·r montaŨowy naleŨy wykonaĺ 

zgodnie ze sztukŃ budowlanŃ w 

spos·b nie powodujŃcy osğabienia 

konstrukcji Ŝciany. 

 

 

 Boor de ventilatiesparing en de 

installatiegaten.  Neem bij het 

maken van de sparing voor de 

doorvoer de bouwvoorschriften in acht 

 

 ʉʜʝʣʘʪʴ ʤʦʥʪʘʞʥʳʝ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ, ʘ 

ʪʘʢʞʝ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ ʜʣʷ ʚʭʦʜʷʱʝʛʦ 

ʚʦʟʜʫʭʘ.  ʄʦʥʪʘʞʥʦʝ ʦʪʚʝʨʩʪʠʝ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʨʦʠʟʚʝʩʪʠ ʩʦʛʣʘʩʥʦ 

ʩʪʨʦʠʪʝʣʴʥʳʤ ʥʦʨʤʘʤ, ʯʪʦʙʳ ʥʝ 

ʦʩʣʘʙʠʪʴ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʶ ʩʪʝʥʳ.  

 

  

Dismount OXeN side covers and 

screw unit to the wall. 

 Bolts are not included. 

 

 

ZdjŃĺ z urzŃdzenia panele boczne 

i zamontowaĺ urzŃdzenie do Ŝciany. 

 Koğki rozporowe nie sŃ doğŃczane 

w zestawie. NaleŨy dobraĺ 

odpowiedni rodzaj koğk·w do danego 

typu przegrody. 

 

Demonteer de zijkappen van de OXeN 

en bevestig de unit met bouten aan de 

muur.  Bouten worden niet 

meegeleverd.  

 

 

ʉʥʷʪʴ ʩ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʙʦʢʦʚʳʝ ʧʘʥʝʣʠ 

ʠ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ ʥʘ 

ʩʪʝʥʝ. 

  ʈʘʩʰʠʨʠʪʝʣʴʥʳʝ ʙʦʣʪʳ ʥʝ 

ʚʭʦʜʷʪ ʚ ʩʦʩʪʘʚ ʢʦʤʧʣʝʢʪʘ. 

ʅʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʦʜʦʙʨʘʪʴ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠʡ 

ʨʘʟʤʝʨ ʙʦʣʪʦʚ. 

 

 

During ventilation and heat recovery 

process condensate can appear, drain 

pan remove it gravity by outlet on the 

bottom side of unit. 

 

W przypadku montaŨu naŜciennego 

skropliny odprowadzane sŃ 

grawitacyjnie w dolnej czňŜci obudowy 

z wbudowanej tacki skroplin. 

 

 

De condenswater afvoer dient te 

worden aangesloten aan de 

onderzijde van de unit. 

 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʥʘʩʪʝʥʥʦʡ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ 

ʢʦʥʜʝʥʩʘʪ ʦʪʚʦʜʠʪʩʷ ʛʨʘʚʠʪʘʮʠʦʥʥʦ 

ʚ ʥʠʞʥʝʡ ʯʘʩʪʠ ʢʦʨʧʫʩʘ ʠʟ 

ʚʩʪʨʦʝʥʥʦʛʦ ʧʦʜʜʦʥʘ. 
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3.2. WATER CONNECTION 3.2. PODĞłCZENIE INSTALACJI HYDRAULICZNE 

3.2. WATERAANSLUITING 3.2. ʇʆɼʂʃʖʏɽʅʀɽ ʊɽʇʃʆʅʆʉʀʊɽʃʗ 

 

Regards OXeN X2-W-1.2-V/H. 

Á The connection should be executed in a way which does not induce 
stresses. 

Á The system should be executed so that, in the case of a failure, it is 
possible to disassemble the device. For this purpose it is best to use shut-
off valves just by the device. 

Á The system with the heating medium must be protected against an 
increase of the heating medium pressure above the permissible value 
(1.6 MPa) 

Á Before start up is recommended to check water connection and heating 
pipeline tightness  

Á While screwing exchanger to pipeline - connecting stubs must be hold by 
wrench. 

 

Dotyczy OXeN X2-W-1.2-V/H. 

Á PrzyğŃcze powinno byĺ wykonane w spos·b niepowodujŃcy 
naprňŨeŒ. 

Á Instalacja powinna byĺ wykonana w taki spos·b, aby w razie 
awarii istniağa moŨliwoŜĺ przeprowadzenia demontaŨu 
aparatu. W tym celu najlepiej jest zastosowaĺ zawory 
odcinajŃce tuŨ przy urzŃdzeniu. 

Á Instalacja z czynnikiem grzewczym musi byĺ zabezpieczona 
przed wzrostem ciŜnienia czynnika grzewczego ponad 
dopuszczalnŃ wartoŜĺ (1,6 MPa). 

Á Przed uruchomieniem urzŃdzenia naleŨy sprawdziĺ 
prawidğowoŜĺ podğŃczenia przewod·w z czynnikiem 
grzewczym oraz szczelnoŜĺ instalacji 

Á Podczas montaŨu instalacji naleŨy bezwzglňdnie 
unieruchomiĺ kr·ĺce przyğŃczeniowe wymiennika. 

 

 Met betrekking tot OXeN X2-W-1.2-V/H. 

Á De aansluiting moet zodanig worden gemaakt dat daardoor nergens 
mechanische spanning ontstaat 

Á Het systeem moet zodanig worden gemonteerd dat bij een storing de unit 
kan worden gedemonteerd. Het is daarom verstandig om waterzijdige 
afsluiters vlakbij de unit te monteren. 

Á Het systeem met het verwarmingsmedium moet zodanig worden 
beveiligd dat de druk van het verwarmingsmedium niet hoger dan 1,6 
MPa (16 Bar) kan worden 

Á Controleer voor de In bedrijfstelling of de wateraansluiting en de 
verwarmingsleidingen niet lekken. 

Houd bij het vastschroeven van de leiding op de warmtewisselaar de 
aansluiting op de warmtewisselaar met een montagesleutel vast. 

ʂʘʩʘʝʪʩʷ OXeN X2-W-1.2-V-H. 

¶ ʇʦʜʢʣʶʯʝʥʠʝ ʘʧʧʘʨʘʪʘ ʩʣʝʜʫʝʪ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ ʙʝʟ 
ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʷ.  

¶ ɸʧʧʘʨʘʪ ʩʣʝʜʫʝʪ ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʪʴ ʪʘʢ, ʯʪʦʙʳ ʚ ʩʣʫʯʘʝ 
ʘʚʘʨʠʠ ʙʳʣʘ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʜʝʤʦʥʪʘʞʘ ʘʧʧʘʨʘʪʘ. ɼʣʷ 
ʵʪʦʛʦ, ʦʪʩʝʢʘʶʱʠʝ ʢʣʘʧʘʥʳ ʣʫʯʰʝ ʨʘʟʤʝʩʪʠʪʴ ʨʷʜʦʤ ʩ 
ʘʧʧʘʨʘʪʦʤ. 

¶ ʉʠʩʪʝʤʘ ʧʦʜʘʯʠ ʪʝʧʣʦʥʦʩʠʪʝʣʷ ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʪʴ ʟʘʱʠʱʝʥʘ 
ʦʪ ʨʦʩʪʘ ʜʘʚʣʝʥʠʷ ʚʳʰʝ ʜʦʧʫʩʢʘʝʤʦʛʦ ʟʥʘʯʝʥʠʷ (1,6 
Mʇa).  

¶ ʇʝʨʝʜ ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘ ʧʠʪʘʥʠʷ ʩʣʝʜʫʝʪ 
ʧʨʦʚʝʨʠʪʴ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʩʪʴ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ 
ʚʝʥʪʠʣʷʪʦʨʘ ʠ ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʝʡ ʘʚʪʦʤʘʪʠʢʠ. 

¶ ʇʨʠ ʩʙʦʨʢʝ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʧʘʪʨʫʙʢʠ ʥʘʛʨʝʚʘʪʝʣʷ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ 
ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʥʝʧʦʜʚʠʞʥʳʤʠ. 

 

 
 

EN PL NL RU  

Indeks of 
protection 

StopieŒ 
ochrony 

Beschermingsklasse 
ʉʪʝʧʝʥʴ 
ʟʘʱʠʪʳ 

IP42 

Supply 
voltage 

Zasilanie Voedingsspanning ʇʠʪʘʥʠʝ 230VAC 

Max. 
medium 

temperature 

Maks. 
temperatura 

czynnika 

Max. temperatuur 
van het medium 

ʄʘʢʩ. ʪʝʤʧ. 
ʪʝʧʣʦʥʦʩʠʪʝʣʷ 

120ÁC 

Max. 
operating 

pressure 

Maks. 
ciŜnienie 
robocze 

Max. bedrijfsdruk 
ʄʘʢʩ. ʨʘʙʦʯʝʝ 
ʜʘʚʣʝʥʠʝ 

2,0 bar 

Kvs Kvs Kvs Kvs 

(A-AB) 
1,6 

(B-AB) 
1,0 

Connection PrzyğŃcze Aansluting ʇʘʪʨʫʙʢʠ İò 
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Prepare proper length of OxC transition. Max. wall 

thickness of 190 mm, with a greater wall thickness must 

be used several pieces OXC. 

 

PrzyciŃĺ przejŜcie Ŝcienne OxC na wymagany wymiar. 

Max. gruboŜĺ Ŝciany przy jednej sztuce OxS wynosi 190 

mm, przy wiňkszej gruboŜci Ŝciany naleŨy stosowaĺ kilka 

sztuk OxC. 

 

Maak de OxC-muurdoorvoer op maat. De maximale 

muurdikte is 190 mm; bij een grotere muurdikte moeten 

meerdere OXC-muurdoorvoeren worden toegepast. 

 

ʇʦʜʨʝʟʘʪʴ ʩʪʝʥʥʫʶ ʫʩʪʘʥʦʚʢʫ OxC ʧʦʜ ʪʨʝʙʫʝʤʳʡ 

ʨʘʟʤʝʨ. 

ɻʣʫʙʠʥʘ OxC ʵʪʦ 190 ʤʤ. ɺ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʣʱʝʥʳ 

ʩʪʝʥʳ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʧʨʘʚʠʣʴʥʳʡ ʨʘʟʤʝʨ. 

 

dd 

 

  

 If needed cut out ways in side cover 

to pass pipelines or/and cables. 

 

 

 JeŨeli jest to konieczne wykonaĺ w 

panelu bocznym podciňcia na 

przeprowadzenie przewod·w 

hydraulicznych, zasilajŃcego i 

sterujŃcego. 

 

 Maak zo nodig de openingen in de 

zijkap `open om leidingen of/en 

bekabeling door te voeren. 

 

 ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ 

ʚʳʧʦʣʥʠʪʴ ʚ ʙʦʢʦʚʦʡ ʧʘʥʝʣʝ 

ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ ʜʣʷ ʧʨʦʚʦʜʦʚ ʧʠʪʘʥʠʷ, 

ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʠ ʛʠʜʨʘʚʣʠʯʝʩʢʠʭ 

ʪʨʫʙʦʧʨʦʚʦʜʦʚ. 

 

  

Put on the side cover. 

 

 

ZağoŨyĺ panel boczny. 

 

Plaats de zijkap. 

 

ʋʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʙʦʢʦʚʫʶ ʧʘʥʝʣʴ. 

3.3. SIDE COVER INSTALLATION 3.3.  MONTAŧ BOCZNEGO PANELU 

3.3. INSTALLATIE VAN DE ZIJKAP 3.3. ʋʉʊɸʅʆɺʂɸ ɹʆʂʆɺʆʁ ʇɸʅɽʃʀ 

3.4.  OXS INTAKE/EXHAUSTER INSTALLATION 3.4. ETAPY MONTAŧU CZERPNIO-WYRZUTNI OXS 

3.4.  INSTALLATIE AANZUIG/UITBLAASCOMBINATIE OXS 
3.4. ʕʊɸʇʓ ʋʉʊɸʅʆɺʂʀ ʉʊɽʅʅʆɻʆ ʕʃɽʄɽʅʊɸ ɼʃʗ 
ɿɸɹʆʈɸ/ɺʓɹʈʆʉɸ  OXS 
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Install OxC transition (from outside) with OXeN and seal 

connection with low-expansion foam or silicone. 

 

Zamontowaĺ przejŜcie Ŝcienne OxC do OXeN od 

zewnňtrznej strony Ŝciany uszczelniajŃc piankŃ 

poliuretanowŃ niskoprňŨnŃ lub silikonem. 

 

Installeer de OxC-muurdoorvoer (vanaf buiten) op de 

OXeN en dicht de verbinding af met een weinig 

uitzettend schuim of siliconenkit. 

 

ʋʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʩʪʝʥʥʫʶ ʫʩʪʘʥʦʚʢʫ OxC ʜʣʷ OXeN ʩ 

ʥʘʨʫʞʥʝʡ ʩʪʦʨʦʥʳ ʩʪʝʥʳ ʠ ʫʧʣʦʪʥʠʪʴ ʧʨʠ ʧʦʤʦʱʠ 

ʧʝʥʢʠ ʥʠʟʢʦʛʦ ʜʘʚʣʝʥʠʷ ʠʣʠ ʩʠʣʠʢʦʥʘ. 

  

Dismount installation frame and side grill. 

 

Zdemontowaĺ od czerpnio-wyrzutni OxS ramň 

montaŨowŃ oraz kratkň wyrzutu powietrza. 

 

Demonteer het installatieframe en de grille aan de 

zijkant. 

 

ʉʥʷʪʴ ʩ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʜʣʷ ʟʘʙʦʨʘ/ʚʳʙʨʦʩʘ ʚʦʟʜʫʭʘ 

ʤʦʥʪʘʞʥʫʶ ʨʘʤʢʫ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʨʝʰʝʪʢʫ ʚʳʭʦʜʷʱʝʛʦ 

ʚʦʟʜʫʭʘ. 

 

 

 

 

 

Screw frame and seal the connection with low-expansion 

foam or silicone. 

 

Zamontowaĺ ramň czerpnio-wyrzutni powietrza OxS 

uszczelniajŃc piankŃ poliuretanowŃ niskoprňŨnŃ lub 

silikonem. 

 

Bevestig het frame op de muur en dicht de naad af met 

weinig uitzettend schuim of siliconenkit. 

 

ʋʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʨʘʤʢʫ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʜʣʷ ʟʘʙʦʨʘ/ʚʳʙʨʦʩʘ 

ʚʦʟʜʫʭʘ OxS ʠ ʫʧʣʦʪʥʠʪʴ ʧʨʠ ʧʦʤʦʱʠ ʧʝʥʢʠ ʥʠʟʢʦʛʦ 

ʜʘʚʣʝʥʠʷ ʠʣʠ ʩʠʣʠʢʦʥʘ 

  

Install OxS to screwed frame.\ 

It is neccesairy to make tight connection between OxS & 

OxC (rys.B) 

 

Zamontowaĺ czeprnio-wyrztuniň powietrza OxS do 

wczeŜniej zamontowanej ramy. 

NaleŨy wykonaĺ szczelne poğŃczenie miňdzy OxS i OxC 
(rys.B) 

 

Installeer de OxS op het bevestigde frame. 

De aansluiting tussen de OxS en de OxC (fig. B) moet 

luchtdicht zijn. 

 
ʉʦʝʜʠʥʝʥʠʝ OxS ʠ OxC ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʚʳʧʦʣʥʠʪʴ 
ʛʝʨʤʝʪʠʯʝʩʢʠ (ʨʠʩ. ɺ) 

 

Install side grill 

Zamontowaĺ kratkň czňŜci wyrzutni powietrza 

Monteer de grille aan de zijkant 

ʋʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʨʝʰʝʪʢʫ ʚʳʭʦʜʷʱʝʛʦ ʚʦʟʜʫʭʘ 
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3.5. OXE EXPANDER INSTALLATION 3.5. ETAPY MONTAŧU PRZEDĞUŧENIA OXE 

3.5. INSTALLATIE VAN VERLENGSTUK OXE 3.5. ʋʉʊɸʅʆɺʂɸ ɺʓɹʈʆʉɸ ɺʆɿɼʋʍɸ ʉʇʈɸɺɸ/ʉʃɽɺɸ 

  
OxE ï extension for OxS. It allows to dismiss air intake from air 
exhaust. 

 
OxE przedğuŨenie do czerpni powietrza, umoŨliwia oddalenie wyrzutu 
powietrza od czerpni. 

 
OxE - verlenging voor OxS. Hiermee kunt u de afblaas opening verder 
van de aanzuig opening monteren. Er kunnen max. 4 elementen 
worden gekoppeld. Dit kan nodig zijn in het geval van bijvoorbeeld; 
uitmondingen van andere toestellen/apparaten.   

 
ʉʥʷʪʴ ʨʝʰʝʪʢʫ ʚʳʙʨʦʩʘ ʚʦʟʜʫʭʘ. 

  
Dismount side duct. 

 
Zdemontowaĺ kanağ wyrzuti powietrza 

 
Demonteer het kanaal aan de zijkant. 

 
ʉʥʷʪʴ ʢʘʥʘʣ ʚʳʭʦʜʷʱʝʛʦ ʚʦʟʜʫʭʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʟʘʜʥʶʶ ʧʣʘʥʢʫ ʩ 
ʧʨʦʪʠʚʦʧʦʣʦʞʥʦʡ ʩʪʦʨʦʥʳ. 
 

 

 

 

 
OxS should be installed on the frame already. 

 
Zamontowaĺ czeprnio-wyrztuniň powietrza OxS do wczeŜniej 
zamontowanej ramy. 

 
De OxS moet al op het frame zijn geµnstalleerd. 

 
ʇʨʠʢʨʝʧʠʪʴ ʫʩʪʘʥʦʚʢʫ ʜʣʷ ʟʘʙʦʨʘ/ʚʳʙʨʦʩʘ ʚʦʟʜʫʭʘ OxS ʢ ʨʘʥʴʰʝ 
ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʡ ʨʘʤʝ. 

  
Install OxE expander. Max. number of OxE expanders is 4 pcs. 

 
Zamontowaĺ przedğuŨenie OxE. PrzedğuŨenia OxE moŨna ğŃczyĺ w 
dğuŨsze zespoğy ï max 4 szt. 

 
Installeer verlengstuk OxE. Er mogen maximaal vier verlengstukken 
OxE aan elkaar worden geµnstalleerd. 

 
ʋʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʫʜʣʠʥʷʶʱʠʡ ʤʦʜʫʣʴ OxE. 
ʫʜʣʠʥʷʶʱʠʝ ʤʦʜʫʣʠ OxE ʤʦʞʥʦ ʩʦʝʜʠʥʷʪʴ ʜʨʫʛ ʩ ʜʨʫʛʦʤ ï ʤʘʢʩ. 
4 ʰʪ. 

  
Ioonstall side duct and grill. 

 
Zamontowaĺ kanağ wyrzutni powietrz oraz kratkň nawiewnŃ. 

 
Installeer het kanaal aan de zijkant en de grille. 

 
ʋʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʢʘʥʘʣ ʚʳʙʨʦʩʘ ʚʦʟʜʫʭʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʨʝʰʝʪʢʫ ʚʳʭʦʜʷʱʝʛʦ 
ʚʦʟʜʫʭʘ. 
 




